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GSS67F 
Sterilizátor pre zdravotnícke účely 
Produktová špecifikácia 

 

 

 

Opierajúc sa o viac ako 100 rokov skúseností z 

globálneho pôsobenia Getinge, nám poskytuje znalosti 

ako pomáhať našim zákazníkom pri optimálnom  

plánovaní a efektívnym procesom. Pomáhame 

maximalizovať pracovný výkon a poskytovať riešenia pre 

efektívnu výrobu. S našim nadštandardným vybavením, 

projektovým manažmentom, logistikou, špičkovým 

servisom a školeniami, sa môžete spoľahnúť na Getinge 

– hneď od začiatku. 

Sterilizátory Getinge GSS67F sú automaticky 

riadené, majú vysoký výkon, sú vybavené   

najnovšími technológiami s najvyššou akostnou 

triedou použitých materiálov. 

S Red Dot Award víťazným užívateľským rozhraním 
CENTRIC je obsluha intuitívna a užívateľsky 

jednoduchá. 

Konštrukcia sterilizátora zahŕňa komoru z 
ušľachtilej ocele, dvere, potrubie a všetky 

komponenty sú navrhnuté tak, aby uľahčili čistenie 

a servis. 
 

 
 

Vyhlásenie kvality Dôvera v skupine Getinge je najdôležitejším kritériom kvality.  

To je charakteristickým znakom všetkých našich externých a interných záväzkov, 
činností a výrobkov. Produkty a služby poskytované Getinge sú v súlade s 
dohodnutými podmienkami a očakávaniami. Dosiahnutie týchto cieľov v oblasti 
kvality je základom pre udržateľné a úspešné podnikanie. 

 

Použitie Sterilizátor je určený na sterilizáciu zabalených a nezabalených zdravotníckych 

materiálov vhodných na sterilizačnú teplotu medzi 55°C a 80°C, ako sú 
chirurgické nástroje citlivé na teplo, pevné materiály, alebo plastové materiály. 
Sterilizátor je určený aj na sterilizáciu zabalených a nezabalených 
zdravotníckych pomôcok vhodných na vysokotlakovú parnú sterilizáciu pri 
teplotách medzi 121°C a 135°C, ako sú napríklad chirurgické nástroje, pevné 
výrobky, textílie, plášte, balíky s uterákmi, kontajnery, položky z papiera a plastu. 

 

Objem komory a 
rozmery 

 
 
Customer Reference 

 Vnútorné rozmery Objem komory (Nominálna interná) 

GSS konf. Š x V x H 1-dverové 2-dverové 

□ 67F10 660 x 700 x 1000 mm 481 L 468 L 

□ 67F13 660 x 700 x 1300 mm 621 L 609 L 
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Kapacity 
 

 GSS konf.  STJ  ISO  SPRI  

67F10 6 6 6 

67F13 8 9 9 

 

1 STJ = 600 x 300 x 300 mm 

1 ISO = 600 x 400 x 200 mm 

1 SPRI = 585 x 395 x 195 mm 

 
 

 

 

Inštalácia GSS67F je určený na pokrytie širokej škály požiadaviek zákazníka týkajúcich 
sa inštalácie sterilizátora 

 

Počet dverí 

□ Jednodverový 

□ Dvojdverový (priebežná operácia) 
 

GSS67F sa inštaluje štandardne zapustený do steny/stien. Možné inštalačné 

alternatívy sú: 

□ XZMM000001 v prevedení kabinet (1-dverové). 

□ XZMM000002 Kombinácia. Zapustený do steny na neovládanej strane a 

kabinet na ovládanej strane (1-dverové). 

GSS67F sa štandardne servisuje zľava pri pohľade z ovládanej strany. Voliteľné 

servisné alternatívy sú: 

□ XZMM000003 Servis sprava. 

 
Ďalšie možnosti inštalácie 

□ XZMM000005 Kolieská pre inštaláciu. Presun sterilizátora na miesto počas 

inštalácie. 

□ XZMM000006 Vaňa pod zariadenie. Vaňa pre zber vody, alebo kondenzátu spod 

sterilizátora. 
 

Servisný prístup ku riadiacej jednotke 

□ Ovládaná strana 

□ Neovládaná strana 
 

Servisný prístup k rozvádzaču 

□ Servisný priestor. 

□ Bokom. Umiestnené na neovládacej strane. 

□ Bokom. Umiestnené na ovládacej strane. 
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Proces a 
prístrojové 
vybavenie 

 

GSS67F sterilizátory môžu byť nakonfigurované tak, aby vyhovovali mnohým a 

rôznym potrebám procesu. Sú vybavené tlakovými (vákuovými) meracími 

zariadeniami pre komoru a plášť na ovládacej strane a pre komoru na 

nekontrolovateľnej strane. Sú tiež vybavené snímačmi teploty pre komoru 

(riadenie procesu), plášťom a zavážkou (ak je to potrebné), ako aj snímačom 

tlaku pre komoru. Tlačidlo ukončenia programu ukončí program a prístroj prejde 

do bezpečného stavu. 

Napájanie parou 

GSS67F má voliteľnú konfiguráciu dodávky pary: 

□ Integrovaný elektrický vyvíjač pary. Automatický elektricky vyhrievaný 

generátor pary umiestnený pod komorou sterilizátora. Tlaková nádoba 

parného generátora je vyrobená z nehrdzavejúcej ocele. 

□ Integrovaný výmenník para-para. Automatický, parný generátor vyhrievaný 

parou umiestnený pod komorou sterilizátora. Tlaková nádoba parného 

generátora je vyrobená z nehrdzavejúcej ocele. 

Poznámka! Automatické odkalenie vyvíjača je vždy súčasťou integrovaného 

generátora pary. 

□ XZMM000049 Bezpečnostný ventil z nehrdzavejúcej ocele. 

Možnosti dodávky pary pre integrovaný generátor pary 

□ XZMM000019 Odplynenie filtra. Možnosť odstrániť nekondenzovateľné plyny 

z napájacej vody do generátora pary. Táto možnosť sa odporúča na splnenie 

EN285 a tiež v kombinácii s detektorom vzduchu. 

Možnosti úspory vody 

GSS67F je bežne vybavený pripojením na pitnú vodu pre vnútorný chladiaci 

systém. Na zníženie spotreby vody je možné zvoliť nasledujúce možnosti: 

□ XZMM000020 Recirkulácia chladenej vody. Sterilizátor je vybavený 

pripojením k recirkulačnej slučke chladenej vody na chladenie s cieľom znížiť 

spotrebu pitnej vody až o 95%. Recirkulačná slučka chladenej vody nie je 

súčasťou dodávky zariadenia. 

Všeobecné možnosti procesu a prístrojového vybavenia 

□ XZMM000022 Dozor nad detektorom vzduchu. Detektor vzduchu sleduje, či 

nekondenzovateľné plyny nie sú zadržané, alebo privedené do sterilizátora 

počas fázy odstraňovania vzduchu a privádzania pary. Pre testovanie výkonu 

detektora vzduchu je sterilizátor vybavený ručným ventilom simulujúcim 

netesnosť. 

□ XZMM000023 Správa o spotrebe médií. Možnosť monitorovania spotreby 

vody, pary a energie počas procesu. Hodnoty sú tiež vytlačené v správe o 

procese. 

□ XZMM000024 C14 Balíček meradiel. Dodatočné meradlá v servisnom 

priestore a el. zásuvky pre Spojené kráľovstvo. 

□ XZMM000025 Alarm výpadku médií – v prípade straty dodávky tlak.vzduchu, pary 
a vody. 

Injektáž sterilantu – bezpečné pre obsluhu 

Sterilizačné činidlo pre cykly s nízkou teplotou sa skladuje v kvapalnom stave v 

plastovej fľaši s jednou dávkou. Fľaša s objemom 500 ml obsahuje 400 ml 

roztoku. Ihla v držiaku fľaše prepichne utesnenú fľašu. Ak sterilant nebol úplne 

použitý, fľaša sa na konci procesu úplne a bezpečne vyprázdni a je pripravená na 

recykláciu. Obsluha nepríde do styku so sterilizačným činidlom, pretože sa s ním 

manipuluje len v uzatvorených fľašiach alebo potrubných systémoch. 
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Sterilizačné 
programy 

 

□ M4511 Programová kombinácia. Sterilizátor je vybavený kombináciou 

predprogramovaných programov. Šesť (6) zahrnutých programov je: 

P1. Sterilizácia zabalených tuhých a dutých nástrojov, textílie, porézna zavážka (134°C). 

Typovo testovaný program na sterilizáciu zdravotníckych pomôcok (MDD), napr. 

textil, náčinie. 

P2. Sterilizácia zabalených, tepelne citlivých pevných a dutých pomôcok, z gumy, 

plastov, porézna zavážka (121°C). Typovo testovaný program na sterilizáciu 

zdravotníckych pomôcok (MDD). 

P3. Rýchly proces pre nezabalené netubulárne nástroje (134°C). Rýchly proces, napr. 

jednoduché, nezabalené prístroje. Program sa môže použiť aj na zahriatie 

sterilizátora pred každodenným použitím, alebo pred testom netesnosti. 

P4. Bowie & Dick Test. Skúšobný program prispôsobený celosvetovej norme pre 

chemické indikátory EN ISO 11140-1 na kontrolu odstránenia vzduchu a penetrácie 

pary. 

P5. Test tesnosti. Proces sterilizácie je citlivý na zvyšky, alebo privedený vzduch do 

komory. Ak komora nie je tesná, môže to zhoršiť účinnosť sterilizácie. Sterilizátory 

Getinge sú vybavené plne automatickým testom tesnosti na potvrdenie tesnosti 

komory a procesných armatúr. 

P6. Zahriatie sterilizátora. Program na zahriatie sterilizátora pred každodenným použitím 

alebo testom tesnosti. Tento program používa funkciu automatického spustenia, kde 

je nastavený čas spustenia zahrievania. 

Sterilizačné procesy P1 a P2 majú niekoľko možností úprav procesu, ktorými 

môže užívateľ plne prispôsobiť existujúcej zavážke a miestnym podmienkam, aby 

sa dosiahol optimálny výsledok sušenia. 

P7. Sterilizácia zabalených materiálov veľmi citlivých na teplo (80°C). Typovo testovaný 

program na sterilizáciu zdravotníckych pomôcok veľmi citlivých na teplo. 

P8. Sterilizácia zabaleného materiálov veľmi citlivých na teplo (65°C). Typovo testovaný 

program na sterilizáciu zdravotníckych pomôcok veľmi citlivých na teplo. 

P9. Sterilizácia zabaleného materiálov veľmi citlivých na teplo (55°C). Typovo testovaný 

program na sterilizáciu zdravotníckych pomôcok veľmi citlivých na teplo. 

P10. Chladenie plášťa. Proces chladenia pre urýchlený prechod na podmienky 

nízkoteplotnej sterilizácie. 

 
Voliteľné 
sterilizačné 
programy 

 

Sterilizátor môže byť dodaný s nasledujúcou zostavou 

predprogramovaných programs: 

□ XZMM000043 Sterilizácia ťažkej zavážky pevných balených pomôcok (134°C). 

Typovo testovaný program na sterilizáciu zdravotníckych pomôcok, napr. 

textil. Prekonfigurovaný s parnými impulzmi pre lepšie výsledky sušenia. 

□ XZMM000044 Viacnásobná sterilizácia pre konkrétny tovar (134°C). Na 

dekontamináciu / sterilizáciu materiálov súvisiacich s C.J.D. Upozorňujeme, 

že tento program je univerzálny program, ktorý sa má nakonfigurovať podľa 

miestnych požiadaviek a predpisov. 

□ XZMM000046 Sterilizácia balených silikónových protéz (121°C). 

Na sterilizáciu rôznych silikónových položiek. 

□ XZMM000045 Sterilizácia zabalených optických prístrojov (134°C). 

Program, špeciálne navrhnutý na sterilizáciu optických prístrojov a rigídnych 

endoskopov. 

Poznámka! Spoločnosť Getinge nenesie žiadnu zodpovednosť za sterilizačný 

výsledok spracovaného materiálu. 

Poznámka! Výrobca zdravotníckej pomôcky určenej na sterilizáciu je zodpovedný 

za špecifikáciu použiteľnej sterilizačnej metódy podľa normy ISO EN 17664. 
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Mechanická 
konštrukcia 

 

Hardware a mechanické systémy firmy Getinge sú výsledkom rozsiahlych skúseností 

a detailného dizajnu. Komora sterilizátora a dvere sú vyrobené z pevnej, vysoko 

kvalitnej nehrdzavejúcej ocele EN 1.4404 / ASTM 316L. Vnútorné povrchy sú vysoko- 

leštené, pre uľahčenie čistenia. Vnútorné rohy sú zaoblené (aj na pomoc pri čistení) a 

podlaha komory sa zvažuje do centrálneho odpadu. Filter z nehrdzavejúcej ocele 

chráni vypúšťací otvor pred zablokovaním nečistotami, ako aj ochranu komponentov v 

odtokovej linke. Komora sterilizátora je úplne izolovaná minerálnou vlnou bez obsahu 

chloridov v hrúbke 30-80 mm, uzavretá v pevnom hliníkovom plášti. Komora je 

štandardne namontovaná na kostre chránenej proti korózii s nastaviteľnými nožičkami. 

 
Dvere sú plne automatické a sú zdvíhané a spúšťané pneumatickým valcom. 

Ovládanie dverí je ovládané na dotykovom paneli operátora. Mechanická 

bezpečnostná lišta zastaví dvere, ak narazia pri zatváraní na prekážku, čím 

chráni obsluhu a zavážacie zariadenie. Dvere sú automaticky utesnené s 

bezpečnostným blokovaním (pre dvojdverové zariadenia). Tesnenie dverí je zo 

silikónovej gumy. Po začiatku procesu sa tesnenie zatlačí na zadnú plochu dverí 

stlačeným vzduchom. Po ukončení procesu sa tesnenie vákuom odsaje a dvere 

na vykladacej strane sa otvoria pre vyloženie zavážky. 

 
Predný panel sterilizátora je tiež vyrobená z nehrdzavejúcej ocele. Čelo je 

navrhnuté hygienickým spôsobom pre uľahčenie čistenia. Čelo je navrhnuté tak, 

aby sa zamedzilo vzniku miest, ktoré by bolo ťažké čistiť. 

 
Vysokoúčinné dvojstupňové kvapalinové vákuové čerpadlo je určené na účinné 

odstránenie vzduchu z komory. Procesné ventily sú pneumaticky ovládané 

piestové ventily pre ich predĺženú životnosť a zníženú údržbu. Poistné ventily sú 

inštalované podľa noriem pre tlakové nádoby a miestne predpisy. Štandardné 

procesné a neprocesné potrubia sú z nehrdzavejúcej ocele a automatických 

ventilov, ktoré sú pripojené závitovými a lisovanými spojmi. Rúry sú izolované 

izolantom bez obsahu chloridov s vysokou hustotou. 

 
Komponenty nie sú izolované pre jednoduchý prístup. Odtok je chladený, aby sa 

teplota znížila na priemerne 70°C, alebo menej. Ľahko vymeniteľný komorový 

filter je štandardne dodávaný. Účinnosť separácie filtra je vyššia ako 99,999% pre 

veľkosť častíc 0,3 μm. 

 
Mechanické možnosti: 

□ XZMM000026 Seizmické obmedzenia. Podľa Kalifornskej zóny 4, pozrite 

podrobné informácie vo zvlášť výkrese. 

Stojan je štandardne vyrobený z materiálu chráneného proti korózii. Vo výbave 

môže byť stojan vyrobený z nehrdzavejúcej ocele. 

□ XZMM000027 Stojan z nehrdzavejúcej ocele 
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Riadiaci systém 

 
 

Systém G1 je určený na ovládanie Getinge 

sterilizátorov. Riadiaci systém je ovládaný 

prostredníctvom veľmi ľahko používateľného  

užívateľského rozhrania - Centric. 

G1 riadi všetky funkcie systému a monitoruje 

prevádzku systému. G1 vizuálne a akusticky upozorní 

obsluhu na poruchy programu a poskytuje vizuálnu 

indikáciu stavu procesu. G1 má vstavanú záložnú 

batériu, ktorá zálohuje ovládací panel 10 sekúnd v 

prípade výpadku elektrického napájania. 

Ovládacie panely 

Ovládaná strana: 

Štandardne vybavený Getinge P30 panelom. Je to 10” dotykový displej s Getinge  

modrým kruhom.. 

Neovládaná strana: 

Štandardne vybavený Getinge P30 panelom. Je to 10” dotykový displej. 

 

Monitorovanie a záznamy 

XZMM000028 Supervisor. G1 G1 supervisor je nezávislý monitorovací a 

záznamový systém. G1 Supervisor nezávisle hodnotí proces ovládača G1.Tento 

systém má tiež  blokovaciu funkcionalitu, ktorá zabráni otvoreniu dverí v nie 

bezpečnom stave. Dáta  procesu  G1 supervisora sú buď vytlačené na papieri, 

alebo môžu byť uložené na sieti. Pre GSS67F G1 supervisor je štandardne 

dodávaný. 

GSS67F je štandardne vybavený ovládacím panelom a užívateľským rozhraním 

nad komorou sterilizátora. Voliteľná alternatíva je vedľa komory sterilizátora. 

Záznamy o procese môžu byť vyhotovené mnohými rôznymi spôsobmi, tak aby 
vyhovovali podžiadavkám užívateľa. 

□ XZMM000030 A4 tlačiareň. Na vytlačenie záznamu o procese vrátane 

procesného grafu na tlačiarni priamo pripojenej k sterilizátoru. 

□ 2” Tlačiareň na čelnom paneli. Pre tlač záznamu o procese. Tlačiareň je 
umiestnená na čelnom paneli. 

Zariadenie na zachytenie papiera z tlačiarne je vždy súčasťou dodávky. 

□ Tlačiareň na čelnom paneli ovládacia strana 

□ Tlačiareň na čelnom paneli neovládacia strana 

□ XZMM000032 4” tlačiareň na čelnom paneli. Na vytlačenie správy o procese 

vrátane grafu procesov. Tlačiareň umiestnená v prednom paneli. Zariadenie 

na zachytenie papiera z tlačiarne je vždy súčasťou dodávky. 

□ Tlačiareň na čelnom paneli ovládacia strana 

□ Tlačiareň na čelnom paneli neovládacia strana 

□ XZMM000033 Umožnenie tlače po sieti. Pre tlač záznamov o procese 

vrátane grafu. Objednáva sa z EDC. 

Pri sieťovej tlači sa odporúčajú tlačiarne Lexmark. Je potrebná jedna tlačiareň 

na objednávku, vyberte možnosť G4801 vyššie. Vrátane sieťovej tlačiarne 

Lexmark. Jedna tlačiareň na objednávku je potrebná. 

□ XZMM000034 Zálohovanie údajov po sieti. Generuje záznam o procese v 

PDF formáte. Objednáva sa z EDC. 

□ XZMM000035 Zvlášť hlasné zvukové upozornenie. 80 dB alarm a 

informácia o pripravenosti na proces. 

□ XZMM000036 Overovanie používateľa prostredníctvom RFID. Čítačka RFID je 

na ovládacej strane. Použitie značky RFID je určené na autentifikáciu 

používateľa eliminuje potrebu zadania ID užívateľa a hesla, ak je potrebné 

zabezpečiť vykonávanie určitých úloh len oprávneným personálom. 

□ XZMM000037 Viacjazyčný. Umožnenie možnosti používať iný jazyk na 

ovládacom paneli a v zázname o procese. Vyberte si v sekcii Jazyk. 

 
□ XZMM000038 USB port na ovládacej strane. 
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Electrické pripojenie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Jazyk Zobrazenie operátora a príručky k obsluhe sú dostupné vo vybraných jazykoch. 

Ďalšie informácie a príručky sú v angličtine. Pozri XZMM000037 Viacjazyčný 

 
Začiarknite políčka nižšie, predvolený jazyk je angličtina: 

A – Displeje a manuály , B – Záznam o procese 

 

A  B 

□   Bulharsky 
 

□   Česky 
 

□   Holadnsky 
 

□   Estónsky 
 

□   Francúzsky 
 

□   Grécky 
 

□   Taliansky 
 

□   Litovsky 
 

□   Poľsky 
 

□   Rumunsky 
 

□   Slovinsky 
 

□   Švédsky 

A  B 

□   Chorvátsky 
 

□   Dánsky 
 

□   Anglicky 
 

□   Fínsky 
 

□   Nemecky 
 

□   Maďarsky 
 

□   Lotyšsky 
 

□   Nórsky 
 

□   Portugalsky 
 

□   Slovensky 
 

□   Španielsky 
 

□   Turecky 
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Zdroj 
 

50 Hz: 

□ 200 V 
 

□ 208 V 
 

□ 220 V 
 

□ 230 V 
 

□ 240 V 
 

□ 380 V 
 

□ 400 V 
 

□ 415 V 

 

60 Hz: 

□ 200 V 
 

□ 208 V 
 

□ 220 V 
 

□ 230 V 
 

□ 380V 
 

□ 400 V 
 

□ 415 V 
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Smernice, 
normy 
& kódy (HC) 

Sterilizátory Getinge spĺňajú platné požiadavky, ako sú súčasné verzie smerníc a noriem: 

93/42/EEC Smernica o zdravotníckych pomôckach v znení  2007/47/EC  

2006/42/EC Smernice pre strojné zariadenia 

2014/35/EC Nízkonapäťová smernica 

2014/30/EC EMC smernica 

2014/68/EU Smernica o tlakových nádobách 

2011/65/EU RoHS2 Smernica o obmedzení nebezpečných látok 2012/19/EU  

WEEE2 Smernica o odpade z elektrických a elektronických zariadení 

EN ISO 13485 Zdravotnícke pomôcky – Systémy riadenia kvality – 

Požiadavky na regulačné účely.  

EN ISO 14971 Riadenie rizík pre zdravotnícke pomôcky 

EN 285 + A2 Sterilizácia – Parné sterilizátory – Veľké sterilizátory 

EN/ISO 17665-1 Sterilizácia – Vlhké teplo – Validácia a rutinná kontrola  

EN/IEC 61010-2 – 040   Bezpečnostné požiadavky na elektrické zariadenia pre 

meranie, riadenie a laboratórne použitie 

– Časť 2-040: Osobitné požiadavky na sterilizátory a 

dezinfekčné umývačky používané na spracovanie 

zdravotníckych pomôcok. 

EN 61326-1 and Electrické zariadenia pre meranie, reguláciu a 

IEC 61326-1 laboratórne použitie. 

Medzinárodné a Ďalšie platné predpisy a normy pre sterilizátory   

Národné normy v krajne určenej pre inštaláctiu. 

EN 14180 + A2 Sterilizátory na zdravotnícke účely - LTSF sterilizátory 

ISO 25424:2009 Sterilizácia - vývoj, validácia a rutinná kontrola LTSF 

sterilizácie 

 
 
Špecifikácia  
výkresu 

 
 

 

 

GSS 
konf. 

Umiestnenie    
ovládania 

Šírka 

W 

Výška 

H 

Zaváž. 
výška 

LH 

Hĺbka  
1 Dverový 

D 

Hĺbka 
2 Dverový 

D 

67F10  

Nad komorou 
 

1080mm 
 

1980mm 
 

790mm 
1330mm 1350mm 

67F13 1630mm 1650mm 

 

Toto je iba hrubý náčrt pre všeobecné účely. Pre konkrétny výkres pre zvolenú 

konfiguráciu si pozrite dokument Getinge T16923. 
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Techniké údaje GSS67F (para) T16310 p3 Revision 4 
 
 

 
Ref1

 

 
 

 
Pripojenie 

Spotreba/proces2
 Dodávka 

67F10 67F13  
Špička/h 

 
Podmienky 

 
Rozmer 

E 1/2 1/1 E 1/2 1/1 

1 Para (kg) 6 9,5 12 6,5 11,5 15,5 80 2,5-4,5 bar 12, 13
 1 1/4” DN32 

3 Pitná voda (l) 112 160 185 131 188 228 2000 3-6 bar,<20°C 3/4” DN20 

13 Zlakový vzduch (nm³) 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 4 6-8 bar 1/4” DN8 

8 Odpad (l) 118 170 197 138 200 244 3000 <70°C 1 1/2” DN40 
 Voľba Vratka kondenzátu [XZMM000015]     

12 Vratka kondenzátu (l) 0,5 0,6 0,7 0,7 0,85 0,95 110 max lift 5m 3/4” DN20 
 Voľba Recirkulácia chladenej vody [XZMM000020]     

3 Pitná voda (l) 10 10 10 10 10 10 2000 3-6 bar,<20°C 3/4” DN20 

10 Chladená voda 5 (l) - - - - - - 5000 p>0,5bar 1” DN25 

 Chladiaca energia pre 
Systém chladenia vody 

(kWh) 6 9 10 6,5 10 12 200 p>0,5bar 1” DN25 

 Voľba Integrovaný elektrický vyvíjač pary 

1 Para (kg) 0 0 0 0 0 0 0 N/A N/A 

2 Napájacia voda (l) 6 9,5 12 6,5 11,5 15,5 600 3-6 bar,<20°C 3/4” DN20 
 Voľba Integrovaný výmenník para/para     

1 Para (kg) 0 0 0 0 0 0 0 N/A N/A 

17 Para  (kg) 7 11 14 7 14 17,5 100 6-8 bar 3/4” DN20 

2 Napájacia voda (l) 6 9,5 12 6,5 11,5 15,5 600 3-6 bar,<20°C 3/4” DN20 
           

 Výkonnosť a rozmery 

 Čas procesu, kovová šarža 2,4
 (h:mm) 0:20 0:25 0:27 0:23 0:29 0:32  

Čas procesu, textil 3,4
 (h:mm) - - 0:33 - - 0:37  

Užitočný priestor (ŠxVxD) (mm) 660x611x1000 660x611x1300  

Kapacita komory (STU) 6 8  

Hmotnosť (kg) 880 960  

Úroveň hlučnosti LwA 6 (dBA) 80 80 
SS-EN 285:2006+A2:2009 a ISO 3746:2010 Úroveň akust. tlaku LpA 6 (dBA) <70 <70 

Tepelná záťaž 7 (kW) 2,4 2,7  

Voľba Integrovaný elektrický vyvíjač pary, Voľba Integrovaný výmenník para/para 

Hmotnosť 8 (kg) 970 1050  

Tepelná záťaž7
 (kW) 3,3 3,6  

Možnosť detektora vzduchu [XZMM000022]  

Detektor vzduchu 
(mbar/ 
10 min) 35-40 35-40  

Umiestnenie test. čidla (mm) 120 120  

 Elektrické dáta, potrebné istenie 9 

 Centrálny zdroj pary- štandard ,alebo Integrovaný výmenník para/para  
 
 
 
 
 
 
 

 
TN-S system; 

 

3 fázy+ochrana uzemnením(PE) 

3x200V 50/60 Hz 20A 20A 

3x208V 50 Hz 20A 20A 

3x208V 60 Hz 20A 20A 

3x220V 50 Hz 20A 20A 

3x220V 60 Hz 20A 20A 

3x380V 50 Hz 16A 16A 

3x380V 60 Hz 16A 16A 

3x400V 50 Hz 16A 16A 

3x400V 60 Hz 16A 16A 

3x415V 50 Hz 16A 16A 

3x415V 60 Hz 16A 16A 

3x440V 60 Hz 16A 16A 

3x460V 60 Hz 16A 16A 

3x480V 60 Hz 16A 16A 

3x600V 60 Hz 10A 10A 

Výkon (kWh) 10
 0,5 0,53 0,55 0,6 0,7 0,75 

Špička (kW) 3,5 3,5 

 Integrovaný elektrický vyvíjač pary, alebo kombinácia Domáca para/Integrovaný elektrický vyvíjač pary 

 3x200V 50/60 Hz 160A 160A  
 
 
 
 
 
 
 

TN-S system; 
 

3 fázy+ochrana uzemnením(PE) 

3x208V 50 Hz 200A 200A 

3x208V 60 Hz 200A 200A 

3x220V 50 Hz 160A 160A 

3x220V 60 Hz 160A 160A 

3x380V 50 Hz 80A 80A 

3x380V 60 Hz 100A 100A 

3x400V 50 Hz 100A 100A 

3x400V 60 Hz 100A 100A 

3x415V 50 Hz 100A 100A 

3x415V 60 Hz 100A 100A 

3x440V 60 Hz 80A 80A 

3x460V 60 Hz 80A 80A 

3x480V 60 Hz 80A 80A 

3x600V 60 Hz 80A 80A 

Výkon (kWh) 10
 3,6 6,6 8,3 4,7 8,8 10,9 

Špička kW) 57 57 
 

Odkazy nájdete v časti Poznámky na strane 10 
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Technické údaje GSS67F (formaldehyd) T16310 p4 Revision 2 

  
Spotreba/proces Dodávka 

67F10 67F13 
 
 
 

Špička/h 

 
 
 

Podmienky 

 
 
 

Rozmer Napojenie Program 55oC 65oC 80oC 55oC 65oC 80oC 

 Pitná voda (l) 1100 640 465 1240 725 555 2000 3-6 bar,<20°C 3/4” DN20 
 Tlakový vzduch (nm³) 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 4 6-8 bar 1/4” DN8 
 Formaldehyd ml 400 400 Formaldová fľaška 60144490-70 
 Odpad (l) 1113 650 473 1255 735 565 3000 <70°C 1 1/2” DN40 
 Elektrická energia kWh 5,8 3,7 2,6 6,2 4,0 2,7 Viď elektrické údaje GSS67F(para) 
 Čas procesu hh:mm 3:45 2:25 1:40 4:10 2:40 1:50  

 Testovacie zaťaženie PCD 78 93 V zmysle EN 14180-A.2.1 
 Max zavážka kg 10 kg 13 kg  

 Voľba Integrovaný elektrický vyvíjač pary     

 Napájacia voda (l) 15 11 9 15 11 10 600 3-6 bar,<20°C 3/4” DN20 
 Electrická energia kWh 15,3 11,4 9,4 18,1 12,5 12,0 See electrical data GSS67F(steam) 
 Voľba Integrovaný výmenník para/para     

 Para (kg) 18 13 11 19 13 12 100 6-8 bar 3/4” DN20 
 Napájacia voda (l) 15 11 9 15 11 10 600 3-6 bar,<20°C 3/4” DN20 

Rozmery, hlučnosť, generovanie tepla a elektrické údaje nájdete v technických údajoch GSS67F (para) 

 
 

 Notes 

1 Odkaz na typický inštalačný výkres 
2 Kovová náplň podľa EN285-24.8, úroveň vákua 85 mbar; E-prázdna komora; 1/2-polovičná zavážka; 1/1-Plná zavážka. 15 kg / STU. P1 program. Sušenie nie je zahrnuté. 
3 Textilná zavážka podľa EN285-24.7, úroveň vákua 85 mbar; E-prázdna komora; 1/2-polovičná záťaž; 1/1-Plné zaťaženie. 7,5 kg / STU. P1 program. 
4 Referenčný merací bod sa nachádza 95 mm pod spodkom komory, poloha riadiaceho snímača teploty 
5 Chladená voda @ T=40°C 
6 Maximálny impulzívny hlukový index pre 6710-6717: 5,0 pre 6720: 7,5 

7 Celkový tepelný výkon uvoľnený zo sterilizátora s prázdnou komorou a dvoma dverami uzavretými pri teplote okolia 23°C ± 2°C. Tepelná energia uvoľnená vpredu je 0,65 kW / 
bočná strana s uzavretými dverami a 1,74 kW / strana s otvorenými dverami. 

8 Celková hmotnosť sterilizátora vrátane generátora pary 
9 Tolerancie v zmysle EN61010-1-1.4.1 
10 @400V 50Hz 
11 Maximálna miera zmeny tlaku je menšia ako 10 bar/min, ako to vyžaduje EN285. 
12 Napájanie parou s tlakom v rozsahu 3,5-4,5 bar (g) vyžaduje bezpečnostný ventil plášťa, ktorý je voliteľný pre EÚ a CN  
13 Napájanie pary nad 3,5 bar (g) nie je pre Japonsko povolené 
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Zavážanie  
a príslušenstvo 

 

□ XZMM000041 Pripravený pre automatický nakladač. 

□ XZMM000042 Pripravené pre automatický vykladač. 

Zariadenia na zavážanie sú samostatné výrobky a preto majú svoje vlastné 

technické špecifikácie. 

Pozrite si aj zoznam schválených príslušenstva. 

 
Dementi 

 

Nepoužívajte túto špecifikáciu produktu na inštaláciu zariadenia! 

Vyhradzujeme si právo opraviť jasné chyby a právo na zmenu bez 

upozornenia! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Právny výrobca:   

Getinge Infection Control AB Getinge Sterilization AB 

Ekebergsvägen 26 Ekebergsvägen 26 

SE-305 75 Getinge, SWEDEN SE-305 75 Getinge, SWEDEN 

Phone: +46 010 335 00 00 Phone: +46 010 335 00 00 

Fax: +46 010 335 14 50 Fax: +46(0) 35 54952 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

www.getinge.com 

Spoločnosť GETINGE GROUP je popredným globálnym poskytovateľom produktov a systémov, ktoré prispievajú k zvyšovaniu 

kvality a efektívnosti nákladov v oblasti zdravotnej starostlivosti a farmácie. Pracujeme pod troma značkami ArjoHuntleigh, 

GETINGE a MAQUET. ArjoHuntleigh sa zameriava na mobilitu pacientov a riešenia pre liečbu rany. GETINGE poskytuje riešenia na 

kontrolu infekcií v rámci zdravotnej starostlivosti a prevencie kontaminácie v oblasti farmaceutiky . MAQUET sa špecializuje na 

riešenia, terapie a produkty pre chirurgické zákroky, intervenčnú kardiológiu a intenzívnu starostlivosť.  
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http://www.getinge.com/
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